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pour nous rapporter cette
information. Il a également
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Depuis que
les volumes un et deux ont été publiés pour la première fois, j'ai
reçu de nombreuses demandes de lecteurs pour être mis en contact
avec John Feeley à des fins astrologiques. Je tiens à signaler que John est décédé à l'été 1990
du SIDA à l'âge de 38 ans. Il avait une copie de cette dédicace
collée au mur près de son lit. Il était très fier d'avoir participé
à ce projet de recherche. Merci, John,
pour un travail bien fait. Bonne chance dans votre travail de
l'autre côté.
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Première Section




Le Nouveau
Contact







Chapitre 1




L'aventure
continue

 


 


L'IDÉE D'ÉCRIRE UNE SUITE ne m'avais jamais effleuré
l'esprit lorsque j'ai entrepris la mission de traduire les
quatrains de Nostradamus. Je pensais qu'en n'en sélectionnant que quelques centaines au hasard,
j'en aurais assez pour faire un livre intéressant, mais plus on
traduisait, plus l'histoire devenait complexe. Le livre ne cessait
de s'étoffer. J'ai commencé à me demander quelle taille pouvait
avoir un tel livre tout en étant vendable. J'ai dû commencer par écarter ou sélectionner quels
quatrains à inclure. Je devais décider lesquels étaient les plus
pertinents pour l'histoire, et ceux que Nostradamus souhaitait que
je mette en relation avec le monde. Finalement, il est devenu évident que cela aurait pu durer un
certain temps. Au fur et à mesure que l'histoire évoluait et que de
nouvelles pièces du puzzle apparaissaient, j'ai continué à rajouter
des éléments au livre, mais à ce rythme, il aurait peut-être fallu
des années avant que le projet ne soit terminé. C'est alors que
j'ai décidé que je me devais de mettre un terme à ce processus et
de régler les derniers détails du premier volume.

À contrecœur,
j'ai mis de côté les autres informations pour en faire une
séquelle. Quand je l'ai fait, plusieurs choses se sont produites
qui ont amené l'histoire a adopté des rebondissements encore plus
étranges. Puisque ces nouveaux événements s'éloignaient loin de
l'histoire d'Elena et Brenda, j'ai alors su avec certitude qu'un
autre livre serait nécessaire. La narration de mes aventures avec Nostradamus a continué,
mais dans une direction différente. Comme toujours, la vie se met
en place et a l'habitude d'en modifier les circonstances. Mais la
détermination de Nostradamus, du pouvoir en place, ou de qui que ce
soit qui dirigeait ce projet, était assez forte pour trouver des
moyens de contourner n'importe quel obstacle qui se positionnait
sur son chemin. De quelle preuve plus évidente avais-je besoin que
ce projet était en effet destiné à être achevé? Combien de preuves
que je n'étais qu'un pion ou un instrument pour révéler au monde
entier quelque chose qui a été commencé et caché depuis 400
ans?

Il s'agissait d'un projet qui m'avait été assigné sans que
j'en prenne une consciente
connaissance, ou avec mon plein accord. Si j'en avais réalisé l'ampleur, je ne sais pas si je
l'aurais accepté. Tout avait commencé de façon si discrète et si
innocente que je n'ai pas eu le sentiment d'être dépassée jusqu'à
ce qu'il se soient écoulés bien des mois après le début de cette
tâche. À ce moment-là, il était trop tard pour faire marche
arrière. Peut-être que c'était là la sagesse derrière tout ceci.
"Ils" comptaient apparemment sur mon insatiable curiosité pour me
guider et ne pas me permettre d'abandonner la mission lorsque les
choses se compliqueraient. Ils connaissaient ma fascination pour les énigmes et mon
désir de mettre en lumière des connaissances inconnues. Quels que
soient leurs motivations derrière les étranges rouages de ce
projet, ils savaient que je n'abandonnerais pas avant l'achèvement
de la tâche. Nostradamus m'avait déjà étonné par sa sagesse, son
utilisation merveilleuse du symbolisme, et l'art à l'état pur
derrière son travail qui n'a jamais vraiment été révélé au monde.
Je peux apprécier le temps et l'effort mental que les interprètes
et les traducteurs ont mis dans leur travail au fil des ans, mais
ils n'ont jamais été en mesure de saisir la véritable grandeur de
l'homme, et les épreuves qu'il a du traverser pour déguiser ses
mots afin de les préserver pour la postérité. Peut-être que grâce à
mes efforts, nous pourrons enfin le voir tel qu'il était, et ainsi
tenir compte de ses avertissements.

Comme déjà expliqué dans le premier volume de ce projet,
Elena, toujours, était la
clé, le pont vers ce grand homme, Nostradamus. Grâce à mon travail
avec la régression hypnotique et sur la réincarnation, j'ai
découvert qu'elle avait été l'un des étudiants de Nostradamus dans
une de ses vies antérieures dans les années 1500 en France.
Ou peut-être, il serait plus exact
de dire que Nostradamus m'a découverte. Par un pouvoir inconnu, il
a été capable de sentir que j'étais en communication avec son
étudiant, et il était également conscient que je vivais dans un
temps futur. Dans son désir de révéler le vrai sens de ses
prophéties à notre génération, il m'a confié la tâche de
traduction. Dans un sens, il m'a ordonné d'entreprendre ce travail.
Il m'a fait comprendre l'urgence de la tâche. et l'importance qu'il
y avait à la mener à bien, maintenant, à notre époque
actuelle.

Y avait-il vraiment eu un moyen d'échapper à cette tâche?
Honnêtement, je ne sais pas. J'aurais pu tenter de m'en rétracter.
Quand l'information a commencé à arriver, une lutte s'est créée en
moi pour savoir si je voulais
vraiment savoir ce que le futur me réserverait. J'avais une porte
de sortie parfaite. Elena ayant déménagé en Alaska immédiatement
après le lancement du projet. Il aurait pu s'arrêter là car il n'y
avait pas assez d'informations pour tout un livre. J'aurais pu
mettre les cassettes dans une boîte et les étiqueter pour en faire
un éventuel chapitre dans un livre de régressions diverses à écrire
un jour ou l'autre, plus tard. Mais l'urgence, le ton d'imploration dans la voix de
Nostradamus sont restés en moi. Les derniers mots qu'il m'a dits
étaient qu'il viendrait au travers de n'importe qui d'autre avec
qui j'aurais choisi de travailler, il était si déterminé. Elena a
été le pont entre notre monde et le sien ; la clé de cette Boîte de
Pandore. Et comme avec cette boîte proverbiale, tous les maux du
monde pouvaient maintenant être révélés au public.

L'idée m'avait suffisamment intriguée en tant qu'enquêteuse
psychique pour que je veuille la tenter comme expérience. Je devais
voir s'il pensait vraiment ce
qu'il disait, et qu'il serait vraiment capable de me parler à
travers quelqu'un d'autre. Je savais qu'il n'y avait pas d'autre
issue ; ma curiosité était bien trop grande. La seule possibilité
pour un quelconque échappatoire serait si ce contact par Elena
était un unique coup de chance. Dans ce cas, Nostradamus pourrait
être relégué et retourné à sa place correcte dans le temps voulu,
parce qu'il n'y aurait aucun moyen de terminer la
mission.

C'est là que Brenda est entrée dans ce scénario. Brenda
était une étudiante en
musique calme, discrète et extrêmement sensible, dont le QI avait
été testé au niveau des génies. Que cela ait un rapport avec ou
non, elle s'est avérée être un excellent sujet de somnambulisme et
j'avais travaillé avec elle pendant plus d'un an sur d'autres
projets. Elle avait décidé de diriger ses talents vers une carrière
dans la musique classique, de préférence la composition, et tout
son monde tournait autour de ça. Travailler et aller à l'université
lui prenaient tout son temps. L'histoire de mon expérience avec
elle et de la brèche vers Nostradamus a été racontée dans le
premier livre. Puis, la porte s'est ouverte et les traductions des
quatrains nous ont inondés. Pendant cette période, plus de 300 ont
été interprétés. Mais ils sont apparus dans un méli-mélo de pièces
déconnectées. J'ai eu la tâche peu enviable de les mettre dans une
certaine cohérence. Ce n'est qu'alors que nous avons vu que
l'histoire qui se déroulait était impressionnante et horrible.
Était-ce vraiment le monde que Nostradamus avait anticipé ?
S'agissait-il des événements inéluctables pour notre avenir? Il
disait qu'il nous racontait ces faits pour que nous puissions faire
quelque chose pour changer l'avenir, pour empêcher ces événements
de se produire.

Ce que Nostradamus
m'avait révélé n'est pas le futur que j'aurais désiré pour
moi-même, mes enfants et mes petits-enfants. La traduction et
l'interprétation de ses quatrains est remarquable et claire quand
il les explique morceau par morceau, et symbole par symbole.
Je crois qu'ils ont finalement été
interprétés correctement, mais cela ne signifie pas que je souhaite
qu'ils se produisent. L'histoire racontée dans mon premier livre et
dans cette séquelle est sa vision, sa prophétie, son tableau du
monde à venir. Même si rien de tout cela
ne se produit jamais, cela reste un récit intéressant, et en voici
ma philosophie. C'est le seul
moyen que j'ai de faire face à tout ça sans me laisser submerger
par les événements. Mes sujets ressentent la même chose. Ils
estiment que le travail est d'importance mais que leur vie privée
passe avant tout. Ils pensent que c'est un travail fascinant, mais
ils n'ont pas l'intention de le laisser les consumer. Ainsi, en
travaillant sur ce projet, nous vivons simultanément dans deux
mondes distincts tout en essayant de transmettre à l'humanité les
connaissances de ce grand sage.

Un autre des personnages de mon premier livre était John
Feeley. Il est entré en scène tout à fait par "accident" et par
"coïncidence", juste au moment où Nostradamus m'a dit que j'aurais besoin d'un "présentoir
d'horoscopes", puisque beaucoup de ses quatrains contenaient des
informations astrologiques. Comme John était un astrologue
professionnel, et également intéressé par les phénomènes
psychiques, il était la personne idéale pour m'aider sur ce projet.
John est né dans le Massachusetts, et adolescent, il a étudié avec
Isabelle Hickey, la plus grande astrologue de Boston de cette
époque. Ensuite, il a étudié avec les Rosicruciens, à San Jose, en
Californie. Bien qu'il ait reçu les bases par ces personnes, il est
resté essentiellement autodidacte par la suite. Il a fait des
recherches et a développé ses talents et ses compétences se
tournant vers l'astrologie ésotérique. Il est devenu membre de la
Fédération américaine des astrologues en 1971. Il a été élevé comme un catholique, mais il se décrit
lui-même comme un déiste, quelqu'un qui croit en Dieu. Il dit :
"J'en suis venu à une compréhension plus universaliste.
Je suis intéressé par toutes les
religions et toutes les croyances parce qu'il y a un fil d'or
d'autorité qui les traverse toutes. Je vois Dieu vivant et conscient dans tout le monde et en
tout. C'est donc ma philosophie personnelle. Sur le plan spirituel,
j'essaie de faire du mieux que je peux. Je crois en toutes les cultures et toutes les
croyances. Elles ont toutes une validité." John a beaucoup voyagé
et vécu dans d'autres pays.

Il a commencé à assister à certaines des sessions pour
clarifier et dater certains quatrains grâce à son éphéméride
astrologique. Son aide était
précieuse. Elle allait le devenir encore plus à l'avenir car le
destin allait prendre le dessus et modeler cette histoire dans une
autre étrange direction.

Après un an de travail sur ce projet, il était devenu
évident que ce n'était pas un hasard si nous nous sommes tous
retrouvés comme acteurs de cet étrange scénario. Est-ce que tout
cela aurait-il été ordonné et tracé de l'autre côté pour que nos
chemins se croisent ?
Était-ce vraiment notre véritable destin dans cette vie ? Quand je
regarde en arrière, je ne peux pas croire que ce n'était qu'une
simple coïncidence que nous soyons tous ensemble sur ce projet.
C'était trop bien orchestré. Par qui ? Une Coïncidence ? Par le
destin ? Tout ce concours de circonstances était vraiment si
fragile. Par un seul événement, nous aurions pu tous nous rater. et
cette histoire n'aurait pu ne jamais être racontée. Mais les
énergies derrière ce projet étaient si grandes qu'il a pris sa
propre vie. Et comme une boule de neige dégringolant une pente, il
a lentement pris de l'ampleur, de la taille et de la
puissance. Rien ne pouvait l'arrêter.
L'impact final doit em être ressenti.

Dans cette
expérience, j'ai utilisé le livre d'Erika Cheetham, "The Prophecies
of Nostrudamus" (Les prophécies de Nostradamus, non traduit en
français), car il s'agissait de la dernière traduction des
quatrains de Nostradamus. Les quatrains étaient à la fois dans la
version originale française et celle anglaise . Il était facile et
pratique à lire, et il contenait son explication des mots obscurs
et étrangers utilisés dans les quatrains. En dessous de beaucoup
d'entre eux elle donnait son interprétation basée sur ses propres
études. Il y avait également de nombreux quatrains qui ne
contenaient aucune explication. Ils n'avaient jamais été
interprétés par quiconque de manière satisfaisante. Beaucoup
étaient si vagues qu'ils auraient pu s'appliquer à de nombreux
événements différents, ou le symbolisme était si alambiqué qu'il
était impossible de l'interpréter. Ni moi, ni personne d'autre
impliqué dans cet expérience, n'avions lu ou étudié ces quatrains
au préalable. Cela ne nous
aurait servi à rien de toute façon. Si, pendant 400 ans, des
personnes dévouées avaient passé une grande partie de leur vie à
essayer de les comprendre, comment pourrions-nous espérer le faire
en parcourant le livre ? De plus, quand les interprétations ont
commencé à arriver, elles ne ressemblaient en rien à ce que toute
personne n'aurait à jamais imaginé, et pourtant elles devenaient si
claires et concises lorsqu'elles étaient expliquées par le maître
lui-même.

Au début de chaque session, après qu'elle soit en transe
profonde, je demandais à Brenda de contacter Nostradamus par le
biais du miroir magique qu'il
utilisait pour avoir ses visions. C'était le même miroir qu' Elena
avait vu Nostradamus utiliser pendant sa vie passée en tant que
l'étudiant Dyonisos. Quand Brenda a aussi vu ce miroir dans son
bureau, c'est devenu un point central dans notre communication avec
lui. Il est devenu notre porte magique entre son monde et le nôtre,
le lien dans l'union de nos esprits. Quand Brenda a contacté
Nostradamus, il lui a été demandé de nous rencontrer dans un lieu
spécial de rencontre. Cela a été fait selon ses instructions
explicites données par Elena et Brenda. Il semble que ce lieu de
rencontre se trouvait dans une autre dimension. C'était gris et
sans forme sans plus de substance que des nuages à la dérive. Ici,
Nostradamus montrait des scènes à Brenda et lui expliquait le sens
des quatrains. Quand le temps imparti était écoulé, il partait
simplement, souvent sans donner d'explication, mais sommairement en
partant rapidement. Lorsque cela se produisait, les visions étaient
également interrompues. La seule fois où elle a eu une observation
visuelle de l'endroit où il vivait était lors de notre premier
contact. Toutes les autres rencontres ont eu lieu dans cet étrange
lieu d'un autre monde après qu'il ait été contacté pour la première
fois à travers le miroir magique.

Après avoir travaillé avec Nostradamus sur la traduction de
ses quatrains pendant plusieurs mois, un modèle a commencé à se
développer. Mais quelque chose me perturbait. Au début, ce n'était
qu'une vague ombre, qui passait au-dessus de mon esprit pendant juste une fraction de
seconde. Elle était là juste assez longtemps pour provoquer une
ondulation dans la surface calme, juste un indice que tout n'était
pas comme cela semblait être. C'était un murmure come s'il se
passait plus de choses que ce qui apparaissait sur la surface. Au
fil des mois, cela demeurait vague mais cela devenait plus
fort. C'était une intuition persistante au
fond de mon esprit comme si j'étais un simple pion, mais pour quoi
faire ?

Au début,
j'étais tellement concentrée sur le projet que je ne me rendais pas
compte du malaise qui s'installait. Puisque tout dans ce projet
était bizarre et étrange, quel était le sentiment le plus
inhabituel ? Au début, nous ne pouvions interpréter que cinq ou six
quatrains à la fois. Cela a
progressivement été jusqu'à ce que nous en traitions presque 30.
Les quatrains concernant le passé lointain étaient délaissés au
profit de quatrains d'une période plus immédiate. Il a promis que
nous y reviendrions mais il a estimé que les quatrains concernant
les événements présents et futurs étaient plus importants pour
nous.

Au fur et à mesure que le nombre de quatrains que nous
avions traduits augmentait, le sentiment de malaise devenait plus
évident. Souvent, quand je lui lisais le
quatrain. il m'en donnait immédiatement l'interprétation. D'autres
fois, il me demandait juste de le répéter, en soulignant certaines
phrases et en voulant l'orthographe de certains mots. Dans ces
moments-là, c'était presque comme s'il ne reconnaissait pas son
propre travail. Au début, je pensais que c'était parce que les
traducteurs en avaient tellement changé la formulation en anglais
que c'était devenu méconnaissable pour lui. Je pouvais presque le
voir se gratter la tête et se demandant quel étatit le quatrain je
lisais. Comme nous avons continué, je me suis demandé s'il l'avait
effectivement reconnu.

Un jour, j'ai
fait la remarque désinvolte à Brenda : "Ne serait-ce pas drôle si
nous étions en train de l'aider à écrire ça ?" Ces mots étaient à peine sortis de ma bouche que
j'ai senti des frissons parcourir mon corps.

"Oui," répondit-elle, "et il dit, 'S'il vous plaît, répétez
cela. Je suis en train d'écrire et je n'ai pas compris cette
partie. Pourriez-vous l'épeler s'il vous plaît.' Elle riait de sa
blague, mais soudainement, ce
n'était plus drôle pour moi. J'avais froid partout dans le corps.
Les vagues pensées lancinantes qui m'avaient hantée, maintenant
prenaient forme et substance. Pour une quelconque raison, l'idée
m'effrayait, parce qu'elle était insondable. Puis, je me suis
souvenue de ce qu'il avait dit sur le fait qu'il n'avait pas pu
terminer le septième siècle de quatrains parce que les lignes
temporelles n'étaient pas claires. J'ai alors ressenti tout
l'impact de son explication sur la façon dont il a reçu ses
quatrains. Il avait dit que pendant la transe, il écrivait, mais
c'était comme si des forces d'au-delà du miroir guidaient sa main.
Quand il revenait à la conscience, il était conscient de ce qu'il
avait vu mais était souvent surpris de ce qu'il avait écrit. En
transe, il voyait plusieurs choses, une scène après l'autre.
Ensuite, il s'apercevait qu'il n'avait écrit qu'un seul quatrain,
mais le sens complexe s'appliquait à tout ce qu'il avait vu. Il
était souvent étonné par la complexité du puzzle et a avoué qu'il
avait l'impression qu'il y avait un autre élément, autre que son
esprit conscient, qui était bien meilleur pour manipuler les mots
dans ces puzzles.

Bien sûr ! A l'époque, je pensais que cela ressemblait à de
l'écriture automatique.
Était-ce possible ? Nous savions qu'à travers un étrange mécanisme
que nous ne comprenions pas, nous étions en communication avec lui
alors qu'il était encore vivant, à son époque, en France. Il avait
été très catégorique que nous n'étions pas en contact avec les
morts. S'il était en vie au même moment que nous sommes en vie,
cela nous amène à la théorie du temps simultané qui est quelque
chose que je ne comprends pas et que je ne souhaite pas comprendre.
A chaque fois que j'essaie de penser à ce concept où tout ce qui se
passe en même temps : passé, présent et futur, je ne me sens pas
inspirée, j'en ai juste un vertige. Alors j'ai essayé de laisser
cette idée bien tranquille.

Plus tard, alors que je parlais à quelqu'un qui avait lu
sur Nostradamus, il m'a dit :
"Savez-vous que Nostradamus a dit dans une de ses biographies qu'il
a été aidé dans l'écriture des quatrains ? Il a été aidé par ce
qu'il appelait les 'esprits du futur'."

Si je n'avais pas été assise, je pense que je serais
tombée. J'étais stupéfaite.
C'est ce que nous étions, les esprits du futur ? J'ai fait une note
mentalement d'essayer de trouver ce livre quand je commencerais mes
recherches et voir ce que celui-ci avait d'autre à dire.

Mais l'idée était absurde. Nostradamus a écrit
ses quatrains dans les années
1500 en français. Ils ont été publiés, traduits, interprétés, et
médités pendant 400 ans. J'avais acheté la dernière traduction en
1986 et je lisais à partir de celle-ci. Pour mon esprit rationnel,
l'idée en était impossible. Mais si
c'était impossible, pourquoi cette idée persistait-elle ? Pourquoi
me mettait-elle si mal à l'aise ? Parce que d'une certaine manière,
d'une façon inconcevable, elle contenait le murmure de la vérité
?

Alors, avec
la faible probabilité qu'il y ait quelque chose en soi, j'ai été
très prudente dans mon travail avec Nostradamus. Je n'ai lu que le
quatrain, en évitant délibérément de ne lui donner aucune autre
information, même involontaire, sur notre époque ou tout ce qui
pouvait se rapporter aux quatrains. Je ne voulais pas l'influencer consciemment de quelque
manière que ce soit. Je ne sais pas si cela a été une bonne chose.
S'il puisait d'une manière ou d'une autre dans notre subconscient
(comme il l'a dit qu'il le faisait), il aurait toujours accès à nos
esprits pour expliquer les visions qu'il avait eu. Mais la seule
façon dont j'ai senti que je pouvais gérer ceci était en devenant
plus prudente, et je sentais que cela me donnait plus de contrôle
de toute façon. Au moins, je ne me sentais pas aussi mal à l'aise.
Les sentiments vagues s'étaient retirés. Je ne voulais pas penser
au temps simultané et à toutes ces choses qui me donnaient des maux
de tête.







Chapitre 2




Encore plus de
quatrains interprétés par Brenda

 


VOICI QUELQUES-UNS DES QUATRAINS qui n'ont pas été inclus dans le premier livre.
Beaucoup de ceux qui concernent le passé en ont été exclus en
raison de leur manque de pertinence pour ce projet. Je n'ai inclus
que ceux qui avaient des tournures intéressantes dans leur
interprétation ou qui n'ont jamais été expliquées de manière
satisfaisante par d'autres interprètes.

 


LE PASSÈ

 


D: Les interprètes ne peuvent
pas comprendre ce prochain quatrain. Ils disent qu'il doit être
absolument faux.

B: C'était la mauvaise chose à dire. Il se met dans tous ses états.

D: Eh bien, dites-lui de ne pas
s'énerver contre moi. Il a donné une date dans celui-ci, et ils ont
dit qu'elle devait être fausse parce qu'ils ne la comprennent
pas.

B: Il dit qu'il se souvient qu'ils ont déjà dit ça avant et qu'il ait pu leur
prouver qu'ils avaient tort.

 


SIÈCLE VI -54

 


Au poinct du jour au second
chant du coq,

Ceulx de Tunes, de Fez, &
de Bugie,

Par les Arabes captif le Roi
Maroq,

L'an mil six cens & sept, de Liturgie.

 


Au lever du jour, au deuxième
chant du coq,

Ceux de Tunis, de Fez et de
Bougie ;

Les Arabes capturés par le roi
du Maroc

En l'an seize cent sept par la
Liturgie.

 


D : Ils ne comprennent pas
pourquoi il a mis le mot "liturgie" ici dedans.

B : Il dit qu'il n'est pas sûr
qu'ils veuillent dire par "il s'est trompé". Ce quatrain ne fait
pas référence à une confrontation ou à une bataille réelle. Ce
qu'il évoque, c'est le lever du jour, au deuxième chant du coq. Il
représente l'aube d'une nouvelle ère. Il dit que l'histoire de
l'humanité peut être divisée en époques générales (l'histoire
ancienne et l'histoire actuelle, l'époque médiévale et le Moyen
Âge). selon la pensée philosophique qui prévalait à cette époque.
C'est à ce moment-là qu'une nouvelle ère se manifestera. Il précise
le deuxième chant du coq, ce qui signifie que les gens prennent
conscience que les choses changent et peut-être s'améliorent.
Jusqu'à cette époque, l'Afrique du Nord en général était
strictement islamique. À cette époque, le chef d'un royaume se
convertira au christianisme, et tente d'étendre l'influence de la
chrétienté dans ce bastion musulman. Il dit que c'est pour cela
qu'il a mis le mot "liturgie", pour essayer de leur donner l'indice
qu'il s'agissait d'une pensée religieuse et philosophique et non
pas d'une guerre physique. Jusqu'à cette époque, l'islam avait été
très fort et possédait des forteresses disséminées sur de vastes
étendues de terre. Aujourd'hui, le vent tourne et il est temps pour
l'islam de battre en retraite quelque peu, le christianisme prenant
le relais pour l'instant.

D : Qu'en est-il de cette date,
1607 ?

B : Il dit que c'est à ce
moment-là que tout va commencer. Il dit qu'il s'embrouille parce
que de son point de vue, cela le sera, et de notre point de vue,
cela l'a été. (Rire) Chaque fois que quelque chose de nouveau se
produit dans la pensée philosophique, cette branche particulière de
la philosophie a tendance à se développer et à influencer fortement
les domaines qui sont sous l'influence de philosophies plus
anciennes qui commencent à se fatiguer, pour ainsi dire.

D : Oui, vous m'avez dit tout à
l'heure que Nostradamus avait enseigné la philosophie à son époque,
et que c'est pour cela qu'il s'intéresse à ces événements
philosophiques. Je veux vous lire ce que les traducteurs ont dit.
J'espère qu'il ne se fâchera pas.

B : Il dit qu'il n'est pas
vraiment sûr de vouloir l'entendre. Si, le lire, c'est très bien.
Comme il est déjà contrarié, ce n'est pas grave.

D : Ils disent : "Ce quatrain
semble être l'un des échecs totaux de Nostradamus. Il semble voir
la chute de l'Empire ottoman causé par un nouveau roi européen en
1607. Mais, le seul point en faveur de Nostradamus est qu'aucun
commentaire ne peut s'accorder sur ce qui peut s'entendre par
'Liturgie'".

B : Il dit qu'il ne se souvient
aucunement d'avoir mentionné l'Europe dans tout le quatrain. Il
parlait entièrement de l'Afrique du Nord. Il trépigne à ce
moment-là. (Nous avons ri.) Il dit que cela souligne l'importance
de cette communication, car il ne veut pas que ses quatrains soient
interprétés de façon erronée à l'avenir. Il s'excite vraiment. Je
propose que nous passions au quatrain suivant.

 


SIÈCLE IX -92

 


Le roi vouldra dans cité neuf
entrer,

Par ennemis expugner l'on
viendra

Captif libere faulx dire &
perpetrer

Roi dehors estre, loin
d'ennemis tiendra.



Le roi voudra entrer dans la
nouvelle ville,

Ils viennent la soumettre à
travers ses ennemis ;

Un captif faussement libéré
pour parler et agir ;

Le roi sera dehors, il restera loin de ses ennemis.

 


D : J'ai déjà dit que chaque
fois qu'il parle de la nouvelle ville, les gens pensent qu'il
s'agit de New York.

B : Il admet que bien que ce soit souvent le cas, ce n'est
pas non plus toujours vrai. Il est facile de comprendre pourquoi
ils pensent cela si vous vous concentrez uniquement sur
l'expression "la nouvelle ville". Mais il dit que ce quatrain s'est
déjà réalisé. Cet événement a
eu lieu pendant la Révolution française. L'expression "la ville
nouvelle" fait référence à Paris après que les classes inférieures
aient renversé les classes supérieures, en prenant le pouvoir et en
changeant tout ce qui était avant. Parce
qu'il s'agissait d'un ordre social totalement différent, il l'a
qualifié de "ville nouvelle". Il dit que le roi voulait faire la
paix avec les paysans et continuer à être roi. Il a libéré un
porte-parole de la Bastille qui avait été faussement emprisonné
puis faussement libéré, parce que ce porte-parole était l'un des
paysans. Le roi pensait qu'en faisant preuve de clémence, il
rallierait le peuple à son point de vue. Dès que le but de ce
prisonnier été atteint, il aurait été guillotiné.

D : C'est ce que l'on
entend par "le captif faussement libéré de la parole et de
l'action". Le roi sera dehors. Il restera
loin de l'ennemi."

B :
Oui. Le roi se met en
sécurité tout en gardant un œil sur les choses. Il ne dit pas quel roi, il dit simplement "le
roi".

D : Est-ce qu'il voulait dire
le roi de France ?

B : Oui, mais il y a plus d'un
roi impliqué dans la Révolution française. On peut supposer qu'il
parle de Louis XVI.

D : Il y avait plus d'un roi ?
Je ne connais pas si bien l'histoire de France.

B : Ce véhicule non plus. Quoi
qu'il en soit, il dit qu'il ne veut pas discuter de ce quatrain
pour le moment, car maintenant qu'il a donné les indices, on peut
étudier les textes d'histoire et trouver l'événement.

D : D'accord.
C'est une chose que j'ai découverte. Il ne nous dit pas
tout. Il nous laisse encore
des choses à découvrir par nous-mêmes.

B : Il dit qu'il faut exercer
l'esprit pour qu'il grandisse, sinon on deviendrait en un
abruti.

D : (Rire) Vous ne pouvez pas
avoir toutes les réponses, n'est-ce pas ?

B : Il dit qu'il a eu trop
l'habitude d'être mystérieux. C'est difficile de s'ouvrir
complètement.

D : Je peux le croire. De cette
façon, nous aurons toujours quelques mystères dans ces puzzles, ce
qui permettra à d'autres personnes de voir ce qu'elles peuvent en
tirer.

 


SIÈCLE IV -44

 


Deux gros de Mende, de Rondés & Milhau,

Cahours, Limoges, Castres malo
sepmano

De nuech l'intrado de Bourdeaux
un cailhau,

Par Perigort au toc de la
campano.

 


Les deux grandes de Mende, de
Rodez et de Milhau,

Cahors et Limoges, Castres une mauvaise
semaine :

De nuit l'entrée de Bordeaux
une insulte,

A travers le Périgord au son de
la cloche.

 


D : Oh, il y a tellement de noms. Je sais que je les ai assassinés. (Rire)

B : Il dit que oui, il les voit boiter sur le champ de
bataille, dégoulinant de sang partout. (J'ai ri.)
Mais il dit de ne pas s'inquiéter, ce quatrain a
un rapport avec la Révolution française.

D : Alors je n'ai pas à m'inquiéter de ces noms de toute
façon.

B : Pas maintenant. Mais plus
tard, tu devras t'en soucier.

D : Là je les vois pour la
première fois, et c'est ce qui rend les choses difficiles. tous ces
noms, et je me dis : "Oh mon Dieu, je sais que je vais vraiment
faire un gâchis".

B : Il dit que vous
pouvez toujours prendre des cours de français.

D : (Rire) Mais comme il l'a
dit, le français d'aujourd'hui est différent du français qu'il
parle.

B : C'est vrai. Mais il dit qu'il y aurait moins de
meurtres. L'accent lorsque vous parlez est décalé
dans le temps à cause des
siècles qui nous séparent entre notre époque et la sienne. Et il
préfère entendre un accent français mal placé qu'un accent
britannique mal placé.

D : Mais je fais de mon
mieux.

B : Il s'en rend compte.

 


SIÈCLE IV -57

 


Ignare envie au grand
Roi supportee,

Tiendra propos deffendre les
escriptz :

Sa femme non femme par un autre
tentee,

Plus double deux ne fort ne
criz.

 


L'envie ignorante soutenue par
le grand roi,

il proposera d'interdire les
écrits.

Sa femme, pas sa vrai femme,
tentée par un autre,

le couple double ne protestera
plus..

 


B : Il dit que ce quatrain a un
rapport avec Louis XVI et la Révolution française.

D : Les traducteurs ont pensé
qu'il s'agissait des écrits de Nostradamus, interdits par le
roi.

B : Non. Il dit que pendant la
Révolution française, beaucoup de choses ont été soumises à une loi
martiale, y compris la publication de tracts, de pamphlets et
autres. Les personnes qui publiaient des documents soi-disant
incendiaires étaient susceptibles d'être décapités ou d'avoir des
ennuis. Il vous demande de comparer cette situation avec la
révolution américaine. Comme celle-ci s'est déroulée dans le
Nouveau Monde et non sur l'île de Grande-Bretagne, ils avaient
beaucoup plus de marge de manœuvre et de liberté dans ce qu'ils
faisaient. Ils ont pu imprimer de nombreux pamphlets et tracts pour
attiser les bouillements de sang. Mais il dit que concernant la
Révolution française, le roi était physiquement là.

 


SIÈCLE IV -47

 


Le noir farouche quand aura
essayé

Sa main sanguine par
feu, fer, arcs tendus:

Trestout le peuple sera tant
effrayé,

Voir les plus grans par col
& pieds pendus.

 


Quand le roi féroce aura
exercé

sa main sanglante par le feu,
l'épée et l'arc tendu.

Toute la nation sera
terrifiée

de voir les grands
pendus par le cou et les pieds.

 


B : Il dit que ce quatrain fait référence à Robespierre et
à l'époque de la terreur. Il pourrait avoir un rapport indirect
avec les événements à venir, mais d'autres quatrains l'ont expliqué
plus en détail. La principale chose qu'il
a vue, c'est toute la noblesse qui a été pendue et tuée pendant la
Révolution française et ensuite pendant le règne de la Terreur avec
Robespierre.

D : Les traducteurs ont dit que
le quatrain parlait du roi fou Charles IX qui a tué pour l'amour du
sang, et qu'il fait également référence aux Huguenots français.

B : Il dit qu'indirectement,
oui, il pourrait s'agir de cela. Ils ont eu l'intelligence de s'en
rendre compte, car c'était aussi une époque sanglante. Mais à
l'époque de la Révolution française, le sang a coulé bien plus
abondamment. La Révolution était un événement important dans
l'histoire de la France, dans sa vision.

 


SIÈCLE III -49

 


Regne Gaulois tu seras bien
changé.

En lieu estrange est translaté
l'empire.

En autres moeurs & lois
seras rangé,

Roan & Chartres te feront
bien du pire.

 


Royaume de France, vous serez
grandement transformé,

L'Empire s'étend à
l'étranger.

Vous serez soumis à d'autres
lois et à d'autres coutumes ;

Rouen et Chartres feront le
pire à votre égard.

 


Une fois de plus, j'ai eu beaucoup de mal à prononcer ces
noms.Brenda m'a corrigé avec un net accent français. Il est
intéressant de noter qu'un homme connaissant bien le français était
présent lors de cette session. Il a dit plus tard qu'elle
prononçait ces noms avec un
accent en vieux français.

 


B : Il dit que ce quatrain fait référence à la Révolution
française. Il fait allusion à
l'éviction du roi et de la famille royale de France et une
République ayant été installée à la place, changeant ainsi les lois
et les règles. Mais le pouvoir empirique de la France se répandra
dans le nouveau monde pendant un petit moment. En plus de
persister, il se répandra également en Extrême-Orient. Il dit que
ce quatrain se réfère principalement aux grands changements qui ont
eu lieu en France en 1789 (date de la Révolution
française).

D : Les traducteurs ont dit que
cela se rapportait à l'avenir. Ils ont dit que ce n'est pas encore
arrivé parce que la France n'a jamais été un empire.

 


Il s'agissait
d'une erreur de ma part. Essayer de mener une session de régression
et de lire un livre en même temps peut être difficile. J'ai mal lu
la citation du livre. Mais
avant que je puisse me corriger, Nostradamus, au sens figuré, m'a
sauté dessus à pieds joints. Il s'est mis très en colère. Ainsi, il
était évident que je n'interagissais pas avec l'esprit de Brenda,
car une telle formulation n'aurait pas pu la contrarier.

 


B : Il est en train de s'exciter à ce stade (l parle très
vite.) Il dit que la France était un empire. La France
avait le Canada. La France
avait la Louisiane et ses terres qui y sont rattachées, cédées plus
tard sous forme d'achat de la Louisiane. La France avait la Guyane française. La France avait
l'Indochine. La France - et il continue de nommer tous ces
endroits. Il dit que si ceci n'est pas un empire, qu'est-ce que
c'est ? La Grande-Bretagne possédait une bande de terre sur la côte
américaine jusqu'à ce qu'elle se révolte. Les Britanniques avaient
une île ici et une île là, un port ici et un port là. Si cela
s'appelle un empire, pourquoi la France ne s'appelle-t-elle pas
elle aussi un empire ? (Elle se calme.) Il est très
patriote.

D : (Rire) Je pense qu'il
l'est. Et il a de bonnes raisons de l'être.

 


J'ai essayé d'apaiser son
tempérament en le lisant correctement, mais il a également trouvé à
redire sur ce point.

 


D : Le traducteur dit : "C'est
important parce que Nostradamus qualifie la France d'Empire plutôt
que de royaume et voit clairement un changement dans l'avenir."

B : Selon lui, les Britanniques
étaient appelés empire plutôt que royaume, même s'ils étaient
dirigés par un roi et non par un empereur. Et la France a été
dirigée par un empereur (Napoléon) pendant un certain temps, puis
elle est devenue une démocratie. Il dit que même si c'est dans le
futur de son point de vue, cela devrait être de l'histoire
ancienne. Les gens devraient revenir en arrière et relire à nouveau
leurs livres d'histoire.

 


SIÈCLE III -97

 


Nouvelle loi terre neufve
occuper,

Vers la Syrie, Judee &
Palestine:

Le grand empire barbare
corruer,

Avant que Phœbus son
siecle determine.

 


Une nouvelle loi occupera une
nouvelle terre

Autour de la Syrie, de la Judée
et de la Palestine.

Le grand empire barbare
s'effondrera

Avant que le siècle du soleil
ne soit terminé.

 


B : Il dit que ce quatrain fait référence aux incursions et
aux conquêtes de Napoléon. Il racontera
tout ceci au passé puisque cela se situe dans notre passé. Napoléon
a voyagé très loin et a établi un régime d'occupation dans de
nombreux pays du Moyen-Orient, tout en traquant le patrimoine
culturel et les artefacts culturels. Il dit que le siècle du soleil
fait référence à Louis XIV, le Roi Soleil. Michel de Notredame
prédisait que Napoléon ne réussirait pas, et que sa quête de
conquête du monde échouerait dans les cent ans suivant l'époque de
Louis XIV.

 


Nostradamus est étonnamment précis dans cette prédiction.
Le roi Louis XIV est mort en 1715, et Napoléon a été
emprisonné en exil à Sainte-Hélène
en 1815. Son empire s'est effondré moins de cent ans après l'époque
du Roi-Soleil.

 


B : Il affirme que vous devriez pouvoir consulter vos
livres d'histoire et établir une corrélation entre le quatrain et
les campagnes africaines et
moyen-orientales de Napoléon. L'expression "les empires barbares
s'effondreront" signifie que les javelots et les épées courbes dont
disposaient les soldats et les cavaliers arabes n'étaient pas
comparables aux mousquets et aux canons dont disposaient les
troupes de Napoléon.

D : Les traducteurs disent que
ce quatrain fait référence à la création de l'Etat d'Israël.

B : Il dit, "Ceci est
incorrect."

D : Et ils pensent que le 20e
siècle est le siècle du soleil.

B : Il dit que c'est une
attitude très égocentrique. Le siècle du soleil est le siècle de
Louis XIV, le Roi Soleil. Il dit que c'est l'objectif de ce projet,
celui de dissiper les malentendus qui se sont produits.

 


SIÈCLE VIII -59

 


Par deux fois hault, par deux fois mis à bas

L'orient aussi l'
occident faiblira

Son adversaire apres plusieurs
combats,

Par mer chassé au
besoin faillira.

 


Deux fois mis en place et deux
fois jeté à terre,

L'Est affaiblira aussi l'Ouest

Son adversaire, après plusieurs
batailles

poursuivi par la mer échouera au moment voulu.

 


B : Il dit que ce quatrain fait référence à
Napoléon. Napoléon a accédé
au pouvoir une fois, puis a été exilé. Il s'est échappé et est
revenu au pouvoir. Il fut à nouveau vaincu et à nouveau exilé. Le
moment critique où le vent avait tourné, c'est que Napoléon avait
détourné une partie de ses forces pour en faire une sorte de
marine, mais elles n'ont pas réussi à s'imposer au moment
crucial.

D : "L'Est affaiblira aussi
l'Ouest".

B : Cette phrase fait référence
à sa tentative désastreuse de conquérir la Russie en marchant sur
Moscou. Il a été surpris par l'hiver et ses hommes mouraient de
froid. C'est pourquoi il a dit "l'Est vaincra l'Ouest", puisque
Napoléon était originaire d'une nation occidentale et que la Russie
fait partie de l'Est. Cet événement a fait basculer la fortune de
Napoléon.

D : Les traducteurs
interprètent l'Est comme signifiant l'Asie et disent que le
quatrain fait référence à une attaque contre les puissances
occidentales.

 


SIÈCLE IV -42

 


Geneve & Langres par ceux
de Chartres & Dole,

Et par Grenoble captif au
Montlimard:

Seysett, Losanne par
fraudulente dole

Les trahiront par or soixante
marc.

 


Genève et Langres par les gens
de Chartres et de Dole,

Et Grenoble, captive à
Montélimar :

Seysel, Lausanne, par une ruse
fradulante

Les trahira pour soixante marks
d'or.

 


Il m'a corrigé sur chaque nom
lorsque j'ai tâtonné sur la prononciation.

 


B : Selon lui, la plupart des noms de villes sont
simples. En fait, ce qu'il
veut expliquer, c'est le symbolisme impliqué pour donner aux gens
un indice sur son processus de pensée. Ce quatrain traite de la
Première Guerre mondiale. Il dit que dans cette situation, il y a
des factions qui veulent essayer d'arranger les choses et
d'équilibrer les insuffisances. avant qu'il ne soit trop tard.
L'une de ces factions est représentée par le nom de Genève. qui
désigne une ville d'un pays qui a toujours été neutre. Il explique
que cette faction s'oppose aux factions très nationalistes. Il y a
aussi une autre faction d'individus, qui ont été des renégats et
qui, pour les 60 marks d'or, auraient trahi la France au profit de
l'Allemagne par l'intérieur. Les marques d'or représentent
l'Allemagne. Il dit qu'il semblait que tout était perdu, au début,
pour la faction neutre et la faction nationaliste. Il aurait semblé
pendant un certain temps que la faction des renégats avait pris
l'ascendant puisque, comme vous le savez, si vous vous reportez à
votre histoire, au début de la guerre, les choses semblaient plutôt
sombres du côté des alliés. Une autre chose qui n'a pas aidé, qu'il
a représenté en nommant tant de villes différentes, était
l'enchevêtrement confus des accords diplomatiques entre les
différents pays européens de l'époque. Il dit que si vous vous
souvenez, ce qui est dans le passé pour vous et dans l'avenir pour
lui, les familles royales dirigeantes de tous les chefs d'État
étaient liées les unes aux autres. C'était une grande famille, pas
vraiment heureuse, de cousins, de tantes, d'oncles, de frères et de
sœurs. Les choses étaient donc plutôt décadentes. Il ajoute que ce
quatrain s'applique également aux événements survenus pendant la
Seconde Guerre mondiale. et, dans ce cas, les 60 points d'or se
réfèrent particulièrement aux événements de cette guerre où les
échelons supérieurs du gouvernement allemand ont été achetés et
vendus comme des marchandises. Les gens pouvaient être achetés, et
tout le monde avait son prix, alors ils ont vendu.

D : Ils le traduisent à nouveau
littéralement.

B : (Sarcastiquement) Oui, bien sûr. Une partie pourrait s'appliquer à ce qui se
passera avec l'Antéchrist, mais il dit que cette situation est si
vaste et si complexe que particulier est si vaste et si complexe
que presque tout pourrait s'y appliquer.

 


SIÈCLE IV -46

 


Bien defendu le faict par
excellence,

Garde toy Tours de ta proche
ruine.

Londres & Nantes par Reims
fera defense

Ne passe outre au
temps de la bruine.

 


L'acte, par son excellence, est fortement
interdit,

Tours, prenez garde à votre ruine
prochaine.

Londres et Nantes se défendront par
Reims.

N'allez pas plus loin au moment du
brouillard.

 


B : Selon lui, ce quatrain fait référence aux événements de la Première
Guerre mondiale, en particulier à cause du vers "N'allez pas plus
loin dans le champ au moment du brouillard". Il mettait en garde
contre le gaz moutarde. Il dit que "Londres réclame la défense de
Reims" s'applique aux différentes nations qui s'unissent pour se
battre sur le sol français afin de gagner la guerre.

 


SIÈCLE I -24

 


A cité neufue pensif
pour condemner,

L' oisel de proye au ciel se vient
offrir:

Apres victoire à
captifs pardonner,

Cremone & Mantoue grands
maux aura souffert.

 


A la Ville Nouvelle, il est
attentif à condamner ;

L'oiseau de proie s'offre aux
dieux.

Après la victoire, il pardonne
à ses captifs.

A Crémone et à Mantoue, de
grandes épreuves seront subies.

 


B : Selon lui, ce quatrain fait
référence aux États-Unis et à la Première Guerre mondiale. Les
Américains ont la réputation d'être généreux et les différentes
nationalités qui ne le sont pas seraient susceptibles d'en
profiter. Il précise que la fin du refrain se rapporte aux
difficultés économiques et aux bouleversements sociaux de
l'entre-deux-guerres.

D : J'ai pensé que la nouvelle
ville pouvait faire référence aux États-Unis.

B : Cela et le vautour qui
s'offre aux dieux. Il dit que si vous regardez sur l'une de vos
pièces de monnaie, il voit un aigle et la phrase "In God we trust"
(En Dieu, nous avons confiance)

D : C'est évident, alors.
"L'oiseau de proie. "Mais un aigle n'est pas un vautour.

B : Il dit qu'un aigle est un
vautour et qu'une buse l'est aussi.

D : D'accord, je ne discuterai
pas avec lui. (Rire)

 


Heureusement
que je ne lui ai pas fait opposition. J'aurais dû savoir à ce
moment-là que Nostradamus est plus savant que moi sur beaucoup de
choses et que je devais le croire sur parole. Lorsque j'ai commencé
mes recherches, j'ai découvert que les vautours de l'Ancien Monde
sont regroupés avec les faucons et les aigles. Les espèces du
Nouveau Monde forment deux groupes : l'un est composé des condors,
des vautours et des buses, tandis que l'autre est composé des
aigles et des faucons, les vautours et les buses, et un autre qui
comprend l'aigle. J'ai toujours considéré les vautours et les buses
comme de simples charognards, mais j'ai découvert qu'ils sont
répertoriés comme des oiseaux de proie au même titre que les
aigles. Il est évident qu'il
citait des informations qu'il connaissait bien dans son
pays.

 


D : Les traducteurs ont dit que ce quatrain
traitait de Napoléon et du siège de Mantoue à cause des noms qu'il
mentionne.

B : Il dit que si vous vous souvenez, les troupes américaines étaient très présentes en
Italie pendant la Première Guerre mondiale, car l'Italie était du
même côté que les États-Unis, pendant cette guerre.

 


C'est l'un des nombreux exemples où Nostradamus a utilisé
les noms de villes pour désigner un pays. Les quatrains ont toujours été mal interprétés,
car les traducteurs ont souvent pensé que Nostradamus faisait
référence à un événement qui se produirait dans une certaine ville,
alors qu'en réalité il utilisait ces noms comme des symboles de
pays.

 


SIÈCLE I -36

 


Tard la monarque se viendra
repentir

De n'avoir mis à mort
son adversaire:

Mais viendra bien à
plus hault consentir,

Que tout son song par mort fera
deffaire.

 


Le roi se repentira trop
tard

de ne pas avoir fait mourir son
adversaire.

Mais il se mettra bientôt
d'accord sur des choses bien plus importantes

qui entraîneront la mort de
toute sa lignée.

 


B : Il dit que cela fait
référence à l'Allemagne et au fait qu'Hitler aurait pu être arrêté
quand il était jeune. Le chancelier et ceux qui au pouvoir ne l'ont
pas fait, et ils ont vécu en regrettant cette décision.

 


SIÈCLE I -88

 


Le divin mal surprendra le
grand prince,

Un peu devant aura femme
espousee.

Son appuy & credit à un
coup viendra mince,

Conseil mourra pour la teste
rasee.

 


La colère divine s'abat sur le
grand Prince,

Peu de temps avant qu'il se
marie.

Ses soutiens et son crédit
diminueront soudainement.

Conseiller, il mourra à cause
des têtes rasées.

 


B : Il dit que ce quatrain a de multiples
significations, qui ont toutes eu
lieu. Le plus récent d'entre eux référe à l'événement où le roi
Édouard a renoncé au trône pour épouser une femme divorcée sans
offenser son peuple. Les autres événements auxquels il fait
référence se sont produits plus tôt, et c'est l'événement le plus
récent auquel ce quatrain s'applique.

D : Je me souviens de cet
événement.

 


SIÈCLE III -82

 


Friens, Antibor, villes autour
de Nice,

Seront vastees fort par mer
& par terre:

Les saturelles terre & mer
vent propice,

Prins, morts, troussez, pillés, sans loi de guerre.

 


Fréjus, Antibes, les villes
autour de Nice,

seront grandement dévastées par
terre et par mer ;

Les sauterelles, par terre et
par mer, le vent étant favorable,

capturées, mortes, ligotées, pillées sans
droit de guerre.

 


B : Il dit que ce quatrain fait référence aux événements de
la Seconde Guerre mondiale. Il mentionne deux villes, mais en
général toute la France a été violée par l'Allemagne. Elle a
été sauvée et les Allemands
ont été dévorés par les sauterelles le jour J, lorsque la grande
flotte a traversé l'eau et débarqué sur les côtes françaises. Selon
lui, les conditions météorologiques de ce jour-là étaient idéales
pour l'opération. Les autres significations de ces deux anagrammes
font également référence à certaines des grandes victoires des
Alliés dans le Pacifique et dans cette région du monde.

D : Il ne s'agit pas
nécessairement de la France.

B : C'est exact.

D : Les interprètes ont très
bien compris. Ils pensaient qu'il s'agissait de l'invasion de la
France.

B : Oui. Il dit qu'il comprend
que certains d'entre eux ont été interprétés correctement ou
presque, et il s'en réjouit. Mais toutes ne l'ont pas été, et il
essaie donc de rendre les choses aussi claires que possible pour en
tirer le plus grand bénéfice.

D : Je découvre qu'ils n'ont
même pas été proches de la vérité pour beaucoup d'entre eux. Ils ne
pouvaient même pas imaginer certaines des choses qu'il a vues.

 


SIÈCLE IV -58

 


Soleil ardent dans le gosier
coller,

De sang humain arrouser terre Etrusque:

Chef seille d'eaue, mener son
fils filer,

Captive dame conduicte en terre
Turque.

 


Avaler le soleil brûlant dans
la gorge,

La terre toscane arrosée de
sang humain,

Le chef emmène son fils, le
seau d'eau,

Une dame captive conduite sur
les terres turques.

 


B : Il dit que ce quatrain a
trait à la carrière de Mussolini et à la situation de l'Italie
pendant la Seconde Guerre mondiale.

D : J'ai pensé, parce qu'il a
mentionné le mot "turc", qu'il s'agissait peut-être de
l'"Antéchrist".

B : Non, pas dans ce cas. "La
dame captive conduite en terre turque" fait référence aux réfugiés
juifs qui essayaient de se faufiler à travers la Turquie pour
atteindre le potentat britannique qui deviendra plus tard Israël.
Les Britanniques en avaient la possession à l'époque.

D : Cela montre que j'ai
souvent tort, moi aussi. Chaque fois qu'il mentionne la Turquie, je
pense automatiquement à l'Antéchrist.

B : Il dit que dans cette
partie du monde, il y a des couches et des couches d'histoire. Il y
a tellement d'événements qui se sont produits qu'il est facile de
faire le mauvais lien historique.

 


SIÈCLE IX -99

 


Vent Aquilon fera partir le
siege,

Par murs gerer cendres, chauls
& pousiere,

Par pluie apres qui leur fera
bien piege,

Dernier secours encontre leur
frontiere.

 


Le vent du nord fera lever le siège,

pour jeter sur les murs des
cendres, de la chaux et de la poussière ;

Puis par la pluie qui leur fait
beaucoup de mal,

Le dernier secours est
rencontré à leur frontière.

 


B : Il dit que
l'essentiel de ce quatrain a déjà eu lieu. Il fait référence à la tentative d'Hitler d'envahir la
Russie. Il est allé aussi loin qu'il le pouvait, mais l'hiver russe
l'a obligé à faire demi-tour avant de pouvoir atteindre son
objectif de détruire Moscou. Il dit que la poussière, les cendres
et la chaux font référence à la politique de la terre brûlée où les
Russes ont brûlé toutes leurs cultures lors de leur retraite afin
que les Allemands n'aient rien à manger. Lorsqu'ils sont arrivés
sous des cieux plus cléments, où l'hiver n'était pas aussi rude,
les chars d'assaut - qu'il appelle "bêtes de métal", mais l'image
qu'il donne ici est celle de chars d'assaut - et d'autres moyens de
transport. ont transformé les routes en une boue telle qu'ils
s'enlisaient et ne pouvaient plus avancer. C'est à peine s'ils ont
pu à peine réussir à franchir la frontière et à revenir sur leur
territoire avec les derniers hommes.

 


Les traducteurs ont dit que
cela faisait référence à la retraite de Napoléon de Moscou. Ils ont
peut-être raison, car Nostradamus a dit que ses quatrains avaient
plusieurs significations.

 


SIÈCLE II -70

 


Le dard du ciel fera son
estendre,

Mors en parlant: grande
execution:

Le pierre en l' arbre la fiere
gent rendue,

Bruit humain monstre purge expiation.

 


La fléchette du ciel fera son
voyage ;

La mort en parlant ; une grande
exécution.

La pierre dans l'arbre, la
nation fière abattue ;

La rumeur d'un monstre humain, purge et
expiation.

 


B : Il dit que ce quatrain fait référence au largage
de la bombe atomique sur Hiroshima
et Nagasaki. La fléchette qui traverse le
ciel à toute vitesse est l'avion qui transportait la bombe,
représentée par la pierre dans l'arbre. Il dit que la grande nation
abaissée était le Japon car l'empire a été complètement mis à
terre. C'est pour cette raison qu'ils ont considéré Truman,
président des États-Unis, comme un monstre et pensaient que son
représentant, le général MacArthur, serait lui aussi un monstre.
Mais lorsqu'ils se sont rendu compte qu'il les respectait, eux et
leurs traditions, ils ont décidé qu'il n'était pas si monstrueux
que cela.

D : Il est dit : "après qu'une
flechette venue du ciel fera son chemin, la mort en parlant, une
grande exécution...". "La mort en parlant" est l'expression que je
questionne. Cela concerne-t-il toujours la bombe atomique ?

B : Oui, parce qu'elle est
venue si soudainement de nulle part. Un simple "boom", et toute la
ville s'est écroulée.

D : "La pierre dans l'arbre".
L'arbre est le...

B : La raison pour laquelle il
a utilisé l'imagerie de l'arbre, c'est parce qu'il est le symbole
japonais de leur empire - et aussi, par coïncidence, l'un des
symboles est le soleil qui se lève derrière un arbre.

D : Je sais que leur symbole
est le soleil levant.

B : Il ne parle pas du drapeau.
Le symbole de Tokyo et de l'empire en général en langue japonaise,
en écrivant dans leurs idéogrammes, est le soleil se levant
derrière un arbre. La pierre dans l'arbre est donc un symbole pour
le largage de la bombe sur le Japon, ce qui renvoie au symbolisme
de leur langue.

D : Leur traduction fait référence à
Napoléon.

B : Il dit qu'il a consacré suffisamment de
quatrains à Napoléon, et que d'autres quatrains y feront référence,
mais pas ce quatrain en particulier.

 


Pour moi, la mention du symbole de l'arbre en relation avec la bombe atomique m'a
fait penser à l'image du nuage en forme de champignon, si souvent
associé à l'explosion. Une explosion atomique pourrait également
être comparée à la forme d'un arbre par quelqu'un qui la voit pour
la première fois.

 


SIÈCLE II-92

 


Feu couleur d'or du ciel en
terre veu,

Frappé du haut nay,
faict cas merveilleux:

Grand meutre humain: prinse du
grand nepveu.

Morte d'expectacles eschappe I'
orgueilleux.

 


Le feu couleur d'or du ciel vu
sur la Terre,

Frappé par le grand né, un
événement merveilleux.

Grand massacre de l'humanité ;
un neveu pris au grand ;

La mort du spectateur,
l'orgueilleux s'échappe.

 


B : Il dit que ce quatrain fait
aussi référence au bombardement atomique du Japon.

D : "Le neveu pris au
grand".

B : Il dit qu'il s'agit d'un
membre de la maison impériale, un jeune parent de l'empereur.

D : "Le fier s'échappe".

B : Cela correspond à la maison
impériale. Les Etats-Unis ont eu la sagesse de ne pas larguer de
bombes atomiques sur Tokyo, et donc l'empereur n'a pas été tué par
une explosion atomique.

D : Dès que je l'ai dit, j'ai
compris ce que cela signifiait. Il a dû être très impressionné par
l'explosion atomique. Il y a tant de quatrains qui y font
référence.

B : Il a dit que si vous saviez ce que cela a fait au paysage du temps. Il
s'étonne de ne pas avoir écrit mille quatrains rien que sur ce
sujet.

D : Qu'est-ce que cela a fait
au paysage du temps ?

B : Il dit qu'il peut montrer l'imagerie à ce véhicule,
mais ni lui ni le véhicule
nne seront capables de le traduire en langage parlé.

D : J'aimerais qu'elle tente de
le faire.

B : Il dit qu'il va montrer l'imagerie à ce véhicule, et
comme sa maîtrise de l'anglais est meilleure que la sienne, elle va
essayer.de l'exprimer en mots pour lui.

D : (Après une pause) Il le
fera quand elle se réveillera ?

B : Il l'a déjà fait.

 


Après que Brenda ait repris
conscience, sans savoir pourquoi, elle a commencé à décrire la
scène que Nostrada avait laissée dans son esprit à propos des
explosions atomiques et de ce qu'elles avaient fait aux lignes
temporelles.

 


B : Tout d'abord, permettez-moi de vous décrire le paysage
temporel en général. Imaginez un gigantesque avion qui est le
velours le plus pur et le plus noir que vous puissiez imaginer. Sur
cet avion, il y a des lignes
de lumière brillante comme un néon. Cela ressemble à un gigantesque
spectre de lignes d'émission en astronomie. Vous voyez, il y a deux
types de spectres différents avec lesquels on peut prendre de la
lumière. On peut prendre un spectre de ligne d'absorption qui
montre les couleurs de l'arc-en-ciel de la lumière, et qui comporte
des lignes noires parce que ces longueurs d'onde particulières ne
sont pas émises par le soleil. Vous pouvez également prendre un
spectre de raies d'émission, où le spectre est noir et où vous ne
voyez que des raies colorées, là où la lumière serait absorbée dans
l'autre spectre. Je sais que je vous parle en grec, mais les
lecteurs pourront y trouver un sens. Les lignes temporelles
ressemblent à un gigantesque spectre de lignes d'émission qui n'est
qu'une toute petite partie du paysage temporel en général qu'il
regarde. Dans ce paysage, chacune de ces lignes représente une
ligne temporelle, une réalité ou une possibilité de réalité, ou un
futur possible. Il existe de nombreux possibilités futures. Ces
lignes se déroulent de manière claire et ordonnée, et soudain,
elles se rejoignent toutes en un point central.

D : C'est ce qu'il appelle un
nexus ?

B : Elles se rejoignent toutes
ensemble, et au point où elles se rencontrent, cela ressemble à une
gigantesque explosion, une grande explosion de lumière, un grand
souffle de lumière figée à son point le plus étendu. Et au lieu de
voir le nexus, vous voyez cette explosion qui a été gelée. C'est
l'effet sur les lignes temporelles de l'invention de l'énergie
atomique. Dans de nombreuses réalités, le monde n'a pas survécu à
l'invention de cette énergie. Dans ce monde, les scientifiques ne
savaient pas si la bombe allait ou non déclencher une réaction en
chaîne et transformer tous les atomes du monde, détruisant ainsi le
monde. C'était l'une de leurs craintes. Eh bien, dans d'autres,
cela s'est effectivement produit en raison de la manière dont ces
réalités alternatives étaient structurées. Comme vous le savez,
lorsqu'il s'agit d'un problème qui peut aller dans un sens ou dans
l'autre, il va en fait dans les deux sens, mais une seule voie est
exprimée dans votre réalité. L'autre voie est exprimée dans une
autre réalité.

D : Oui, nous avons abordé ce
sujet lors d'une autre session sur les univers alternatifs.

B : C'est un autre aspect de la
question. Toutes ces lignes temporelles se rejoignent dans un
gigantesque nexus parce que c'était un point crucial du
développement technologique. C'était une voie très dangereuse,
parce qu'il existe d'autres technologies qui pourraient être
développées pour le même effet ou pour le même type de progrès
technologique - énergies alternatives. et des forces alternatives.
Certaines réalités ont survécu à l'invention de l'énergie atomique
et d'autres non. Même celles qui ont survécu ont été affectées de
manière drastique politiquement, historiquement ou économiquement.
Ainsi, l'énergie atomique a donc eu un effet énorme sur le paysage
temporel en général.

 


Elle évoquait
une théorie que nous avions discutée lors d'une autre session :
l'idée qu'il existe plusieurs univers ou réalités alternatifs qui
coexistent côte à côte, et que chacun n'est pas conscient de
l'existence de l'autre. C'est une théorie compliquée, mais
l'essentiel est qu'il y a de l'énergie créée derrière chaque
décision et action dans le monde. Lorsqu'une voie est choisie,
l'énergie de l'autre décision doit aller quelque part. C'est ainsi
qu'une autre réalité voit le jour pour s'adapter à cette autre
réalité. Cela explique également l'idée de plusieurs futurs
possibles en fonction de l'action choisie par les participants, et
le souci de Nostradamus est de nous voir choisir la bonne voie,
celle qui a le moins d'effets désastreux possibles.
Ceci sera expliqué plus en détail
dans mon livre, "L'Univers Convoluté".

J'ai expliqué à Brenda pourquoi
Nostradamus avait mis l'illustration dans son esprit et pourquoi il
voulait qu'elle nous l'explique.

 


D : Il a décrit le temps de nombreuses façons, et il parle
de différentes lignes temporelles, de nexus et de nexus centraux. Par exemple, il
a dit que l'Antéchrist se trouve à un nexus principal, et quelle
que soit la ligne temporelle que vous empruntiez, il sera toujours
présent. Le Grand Génie se trouve à un
autre nexus. Il est comme une lumière brillante à l'horizon. Ces
deux-là sont tellement impliqués dans notre futur, qu'il n'y a
aucun moyen de les contourner, mais nous pouvons en atténuer les
effets désastreux potentiels.
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